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Jacobus A Naudé (University of the Free State, Bloemfontein) 

LINGUISTIC DATING OF BIBLICAL HEBREW TEXTS: 
THE CHRONOLOGY AND TYPOLOGY DEBATE 

ABSTRACT 
Hurvitz (1997, 1999, 2000, 2006) argues that the language of Samuel-Kings 
represents a typologically older Hebrew than the language of Chronicles. To 
demonstrate that the typological difference reflects a genuine chronological 
difference, Hurvitz relies on externally dated evidence for the Hebrew language. 
Many scholars believe linguistic evidence precludes any attempt to date biblical 
literature to the Persian or later eras. In opposition, Young, et al. (2009) claim that 
data used to distinguish pre-exilic from post-exilic Hebrew are merely manifestations 
of synchronic styles available both to exilic and to post-exilic authors. This paper 
aims to further the debate in the light of functional and formal approaches to 
language change, e.g. Fischer (2007). 

 

 

Jaqueline S du Toit (University of the Free State) & Jason Kalman 
(Hebrew Union College – Jewish Institute of Religion, Cincinnati and 

University of the Free State) 

ALBRIGHT’S LEGACY? HOMOGENEITY IN THE 
INTRODUCTION OF THE DEAD SEA SCROLLS TO 

THE PUBLIC 

ABSTRACT 
This article contextualizes the three introductions written by Cave 4 editorial team 
members in the 1950s in relation to two little known introductions by the Canadian 
scholar, R B Y Scott, and the South African, Charles Fensham. The purpose is to 
reflect on the homogeneity in how Dead Sea Scroll scholarship in the first twenty-five 
years, after discovery, was presented in popular introductions despite broad diversity 
in scholarly literature of the same period. The recent work by Ullmann-Margalit 
(2006) points to the “insider”/“outsider” status of scholars and the effect this had on 
the authoritative nature of the standard Essene Hypothesis. But, it is argued, 
Albright’s influence, even more than any insider status awarded the Cave 4 editorial 



team, dictated the alignment of introductions to the Dead Sea Scrolls and demanded 
the broader dissemination of scholarly research of this important twentieth century 
discovery for the public.  

 

 

Yigal Bloch (The Hebrew University of Jerusalem) 

THE PREFIXED PERFECTIVE IN THE 
CONSTRUCTION ֺאָז יִקְטל AND ITS LATER 

REPLACEMENT BY THE LONG PREFIXED VERBAL 
FORM: A SYNTACTIC AND TEXT-CRITICAL 

ANALYSIS 

ABSTRACT 
This study argues that the construction ֺאָז יִקְטל signifying past situations in Biblical 
Hebrew had originally employed the short prefixed verbal form (*yaqṭul), which was 
replaced by the long prefixed verbal form (*yaqṭulu) during the transmission of the 
text of the biblical books in the Second Temple period. The origin of the prefixed form 
in the construction ֺאָז יִקְטל signifying past situations is established based on the 
argument that on contextual grounds, this construction must have had perfective 
meaning (which was originally expressed by the short prefixed form), as well as on 
the evidence of the constructions אָז יְרַד ,אָז יַקְהֵל in the Masoretic Text, and אז  ,אז ישר
 in the Samaritan Pentateuch. Finally, an explanation, based on the history of יבדל
transmission of the biblical text, is offered for the prevalence of long prefixed forms in 
the construction ֺאָז יִקְטל in the Masoretic Text. 
 

 

 

 

 



Gideon Kotzé (University of Stellenbosch) 

SHORT NOTES ON THE VALUE OF THE SEPTUAGINT 
AND VULGATE FOR THE INTERPRETATION OF 

LAMENTATIONS 1:1 

ABSTRACT 
Modern-day commentaries and the ancient translations exhibit different 
interpretations of the two occurrences of the word רבתי in Lamentations 1:1. Although 
the principle of Biblia Hebraica Quinta is to include readings from the versions that 
are significant for exegesis, at Lamentations 1:1 the critical apparatus is silent on the 
interpretations of רבתי in the ancient translations. This raises the question whether 
the value of ancient translations for the interpretation of the Hebrew Bible can 
adequately be determined on the basis of variants that are selected for inclusion in 
critical apparatuses. The present contribution provides short notes on the Greek and 
Latin translations of Lamentations 1:1 and points to the unique contributions of both 
to the exegesis of the verse. 

 

 

Michael B  Shepherd (Louisiana College) 

HEBREW ACROSTIC POEMS AND THEIR 
VOCABULARY STOCK 

ABSTRACT 
The present article offers a survey and exposition of the acrostic poems in the Hebrew 
Bible. It also draws attention to the limited vocabulary stock within these poems for 
the representation of the letters of the alphabet. Current explanations of the purpose 
for the Hebrew acrostic poem in antiquity do not account for this phenomenon. 

 

 



Christo H J van der Merwe and Ernst R Wendland  
(University of Stellenbosch) 

MARKED WORD ORDER IN THE BOOK OF JOEL 

ABSTRACT 
The function of BH word order (or more specifically clause constituent order) 
patterns has received considerable attention during the last two decades. Recently, 
Lunn (2006) provided an innovative explanation of how the relative frequently 
occurring instances of fronting and double fronting in poetic texts could be explained. 
In this paper marked constituent order patterns in the book of Joel are analyzed in 
terms of the information structure of the strophes and stanzas in which they occur in 
order to determine whether Lunn’s model also applies to the poetry of the book Joel. 
Using their own semantic-pragmatic model for explaining constituent order, the 
authors establish that, on the one hand their findings concur with those of Lunn, but 
on the other hand, they do not need to resort to the “uniquely poetic” principles 
formulated by Lunn.  
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APPENDIX 

 1.1a דְּבַר־יְהוָה֙  

RV1        ר האֲשֶׁ֣ ל׃ הָיָ֔ ל בֶּן־פְּתוּאֵֽ  1.1aR אֶל־יוֹאֵ֖

 
PART ONE (1.2-2.17 ) 
 
Oracle I (1.2-20) 
 
Stanza A (1.2-14) The prophet calls all Judeans to lament over a national disaster, 
and then summons the priests to initiate a collective public reaction  
V1  ֙ים שִׁמְעוּ־זאֹת  1.2a הַזְּקֵנִ֔

V2 ּינו אֲזִ֔ רֶץ וְהַֽ י הָאָ֑ ל יוֹשְׁבֵ֣  1.2b  כֹּ֖

V3 יְתָה ם הֶהָ֤ ימֵיכֶ֔  1.2c  זּאֹת֙ בִּֽ

Ve1 ם׃ תֵיכֶֽ י אֲבֹֽ ם בִּימֵ֥  1.2d  וְאִ֖

V4 FF1 CF + CF  ָיה רוּ לִבְנֵיכֶ֣ם עָלֶ֖  1.3a  סַפֵּ֑

Ve2>CF  ם  1.3b  וּבְנֵיכֶם֙ לִבְנֵיהֶ֔

Ve3>CF ר׃ ם לְד֥וֹר אַחֵֽ  1.3c וּבְנֵיהֶ֖

V5 F1 T 1  ֙ה אָכַ֣ל יֶתֶ֤ר הַגָּזָם אַרְבֶּ֔  1.4a  הָֽ

V6 F2 T 2  ְהו  1.4b  הַיָּלֶ֑ק אָכַ֣ל יֶ֥תֶר הָאַרְבֶּ֖

V7 F3 T 3  ְלֶקו ל יֶתֶ֣ר הַיֶּ֔ יל׃ אָכַ֖  1.4c  הֶחָסִֽ

    

V8 ּיצו  1.5a  שִׁכּוֹרִים֙  הָ קִ֤

V9 ּ1.5  וּבְכ֔וb 

V10 ּלו תֵי יָ֑ יִן וְהֵילִ֖ יסעַל כָּל־שֹׁ֣  1.5c  ־עָסִ֕

V11                    cV1   י תכִּ֥ ם נִכְרַ֖  1.5d  מִפִּיכֶֽ

V12 F4  SF        cV2   י־ ר עָלָ֣ה גוֹי֙ כִּֽ ין מִסְפָּ֑ י עָצ֖וּם וְאֵ֣  1.6a  עַל־אַרְצִ֔

N1    ה  1.6b  שִׁנָּיו֙ שִׁנֵּי֣ אַרְיֵ֔

N2   יא לוֹֽ׃  1.6c  וּֽמְתַלְּע֥וֹת לָבִ֖

V13   ם ה שָׂ֤  1.7a  גַּפְנִי֙ לְשַׁמָּ֔

Ve5    ה י לִקְצָפָ֑  1.7b  וּתְאֵנָתִ֖

V14   ף  1.7c   חֲשָׂפָהּ֙  חָשֹׂ֤

V15   ְיך  1.7d   וְהִשְׁלִ֔

V16   ּינו  1.7e  שָׂרִיגֶֽיהָ  הִלְבִּ֖

    

V17 י ק  אֱלִ֕  רַת־שַׂ֖ ה חֲגֻֽ יהָ עַל־ כִּבְתוּלָ֥ עַל נְעוּרֶֽ  1.8  ׃בַּ֥

V18  ת ה וָנֶסֶ֖ךְ  הָכְרַ֥ ית יְהוָ֑המִנְחָ֛  1.9a  מִבֵּ֣

V19  ּ֙בְלו ה׃ אָֽ י יְהוָֽ ים מְשָׁרְתֵ֖ הֲנִ֔  1.9b  הַכֹּ֣
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V20  ד ה שֻׁדַּ֣  1.10a  שָׂדֶ֔

V21 ה ה אָבְלָ֖  1.10b  אֲדָמָ֑

V22                    cV3   י דכִּ֚ ן  שֻׁדַּ֣  1.10c  דָּגָ֔

V23  ׁיש  1.10d  תִּיר֖וֹשׁ הוֹבִ֥

V24  ל ר׃ אֻמְלַ֥  1.10e  יִצְהָֽ

    

V25 ּישׁו ים הֹבִ֣  1.11a  אִכָּרִ֗

V26  ּ֙ילו ים הֵילִ֨ רְמִ֔ ה וְ עַל כֹּֽ ה עַל־חִטָּ֖  1.11b  ־שְׂערָֹ֑

V27                    cV4  י דכִּ֥ ה׃ אָבַ֖ יר שָׂדֶֽ  1.11c קְצִ֥

V28 F5 T 4       ישָׁה הַגֶּ֣פֶן  1.12a  הוֹבִ֔

V29 F6 T 5   ְלָה הַתְּאֵנָ֖הו  1.12b  אֻמְלָ֑

V30 F7 CF 1   ַר וְתַפּ֗וּח י הַשָּׂדֶה֙  רִמּ֞וֹן גַּם־תָּמָ֣ שׁוּ כָּל־עֲצֵ֤  1.12c  יָבֵ֔

V31                    cV5   י־ ישׁכִּֽ ם׃ ס הֹבִ֥  1.12d שָׂשׂ֖וֹן מִן־בְּנֵ֥י אָדָֽ

    

V32 ּ1.13  חִגְר֨וa 

V33 ּים וְסִפְד֜ו  1.13b  הַכּהֲֹנִ֗

V34  ּ֙ילו חַ  הֵילִ֨ י מִזְבֵּ֔  1.13c   מְשָׁרְתֵ֣

V35 ּאו  1.13d  בֹּ֚

V36 ּינו ים  לִ֣ יבַשַּׂקִּ֔ י אֱלֹהָ֑  1.13e  מְשָׁרְתֵ֖

V37                    cV6   י ם  נִמְנַע֛כִּ֥ ית אֱלֹהֵיכֶ֖ סֶךְמִבֵּ֥ ה וָנָֽ  1.13f ׃מִנְחָ֥

V38 ּ1.14  ־צוֹם֙ קַדְּשׁוa 

V39 ּה קִרְא֣ו  1.14b  עֲצָרָ֔

V40 ּית יְהוָ֣ה אֱלֹהֵיכֶ֑ם אִסְפ֣ו רֶץ בֵּ֖ י הָאָ֔ ל ישְֹׁבֵ֣ ים כֹּ֚  1.14c  זְקֵנִ֗

V41 ּה׃ וְזַעֲק֖ו  1.14d  אֶל־יְהוָֽ

 
Stanza B (1.15-20) A prayer of lamentation to the Lord: please respond, O Lord!
  
N3 הּ לַיּ֑וֹם  1.15a  אֲהָ֖

N4 PF 1             cN1   י ה קָרוֹב֙ כִּ֤  1.15b  י֣וֹם יְהוָ֔

V42 F8 CF 2   ּי ו ד מִשַׁדַּ֥  1.15c  יָבֽוֹא׃כְשֹׁ֖

V43FF2    כֶלהֲל֛וֹא  גֶד עֵינֵי֖נוּ אֹ֣ ת נֶ֥  1.16a  נִכְרָ֑

Ve6   ּינו ית אֱלֹהֵ֖ ילמִבֵּ֥ ה וָגִֽ  1.16b  ׃שִׂמְחָ֥

    

V44 ּם עָבְשׁ֣ו תֵיהֶ֔ חַת מֶגְרְפֹ֣  1.17a  פְרֻד֗וֹת תַּ֚

V45  ּ֙מּו צָר֔וֹת נָשַׁ֨  1.17b  אֹֽ

V46 ּ1.17  מַמְּגֻר֑וֹת נֶהֶרְס֖וc 



  VAN DER MERWE AND WENDLAND 138  

V47                    cV7   י ישׁכִּ֥  ן׃ הֹבִ֖  1.17d דָּגָֽ

V48 F9 def 1 ה ה מַה־נֶּאֶנְחָ֣  1.18a  בְהֵמָ֗

V49  ּ֙כו ר  נָבֹ֨ י בָקָ֔  1.18b  עֶדְרֵ֣

N5                      cN2   ם ה לָהֶ֑ ין מִרְעֶ֖ י אֵ֥  1.18c  כִּ֛

V50 F10 CF 3 אן ֹ֖ י הַצּ מוּ׃ גַּם־עֶדְרֵ֥  1.18d נֶאְשָֽׁ

    

V51 F11 CF 4 ָיך א יְהוָ֖ה אֵלֶ֥  1.19a  אֶקְרָ֑

V52 F12 CF 5   cV8   י שׁכִּ֣ כְלָה֙  אֵ֗ ר  אָֽ  1.19b  נְא֣וֹת מִדְבָּ֔

V53 F13 CF 6   ְהו הָבָ֔ ה לֶ֣ ה׃ לִהֲטָ֖ י הַשָּׂדֶֽ  1.19c כָּל־עֲצֵ֥

V54 F14 CF 7  ה יךָ תַּעֲר֣וֹג גַּם־בַּהֲמ֥וֹת שָׂדֶ֖  1.20a  אֵלֶ֑

V55                    cV9    י יִם  יָֽבְשׁוּ֙ כִּ֤ יקֵי מָ֔  1.20b  אֲפִ֣

V56 F15 CF 8    ְשׁו ה אֵ֕ ר׃ פ אָכְלָ֖  1.20c  נְא֥וֹת הַמִּדְבָּֽ

 
Oracle II (2.1-17) 

Stanza C (2.1-11) A fearsome invading army announces the arrival of the 
awesome day of Yahweh 

V57 ּר בְּצִיּ֗וֹן תִּקְע֨ו  2.1a  שׁוֹפָ֜

V58  ּ֙יעו י וְהָרִ֨ ר קָדְשִׁ֔  2.1b  בְּהַ֣

V59 ּרֶץ  יִרְגְּז֕ו י הָאָ֑ ל ישְֹׁבֵ֣  2.1c  כֹּ֖

N6 PF 2   c12N3part   י־ אכִּֽ  2.1d  יוֹם־יְהוָ֖ה  בָ֥

Ne1 PF 3           cN4   י קָרֽוֹב׃  2.1e  כִּ֥

ל     ה י֤וֹם עָנָן֙ וַעֲרָפֶ֔ שֶׁךְ וַאֲפֵלָ֗  2.2  י֧וֹם חֹ֣

N7 PF 4   ים הָרִ֑ שׂ עַל־הֶֽ חַר פָּרֻ֣ ב וְעָצ֔וּם כְּשַׁ֖ ם רַ֣  2.2a  עַ֚

V60 F16 T 6   ּהו א  כָּמֹ֗ ֹ֤ הְיָה֙ ל ם  נִֽ עוֹלָ֔  2.2b  מִן־הָ֣

V61 F17 T 7    ֙חֲרָיו א  וְאַֽ ֹ֣ ףל  2.2c  עַד־שְׁנֵי֖ דּ֥וֹר וָדֽוֹר׃ יוֹסֵ֔

   

V62 F18 T 8    ֙כְלָה לְפָנָיו שׁ אָ֣  2.3a  אֵ֔

V63 F19 T 9    ְיוו ט אַחֲרָ֖ ה תְּלַהֵ֣ הָבָ֑  2.3b  לֶֽ

N8 CF 1    ְּדֶןכ יו גַן־עֵ֨ רֶץ לְפָנָ֗  2.3c  הָאָ֜

Ne2    ה ר שְׁמָמָ֔ חֲרָיו֙ מִדְבַּ֣  2.3d  וְאַֽ

V64 F20 CF 9    ְהו יְתָה גַם־פְּלֵיטָ֖  2.3e לּוֹֽ׃ לאֹ־הָ֥

   

N9 PF 5   ים ה סוּסִ֖ הוּ כְּמַרְאֵ֥  2.4a  מַרְאֵ֑

V65 FF 3 CF 10   ים ן וּכְפָרָשִׁ֖  2.4b  יְרוּצֽוּן׃ כֵּ֥

V66 F21 CF 11    ֙הָרִים י הֶֽ  2.5a  יְרַקֵּד֔וּןכְּק֣וֹל מַרְכָּב֗וֹת עַל־רָאשֵׁ֤

Ne3>CF   ׁש ה קָ֑ שׁ אֹכְלָ֖  2.5b  כְּקוֹל֙ לַ֣הַב אֵ֔
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Ne4>CF   ה׃ ם עָצ֔וּם עֱר֖וּךְ מִלְחָמָֽ  2.5c  כְּעַ֣

   

V67 F22 CF 12   ילוּ מִפָּנָי֖ו ים יָחִ֣  2.6a  עַמִּ֑

V68 F23 CF 13   2.6 פָארֽוּר׃ קִבְּצ֥וּ כָּל־פָּנִ֖יםb 

V69 F24 CF 14   ים  2.7a  יְרֻצ֔וּן כְּגִבּוֹרִ֣

V70 F25 CF 15   ה י מִלְחָמָ֖ ה יַעֲל֣וּ כְּאַנְשֵׁ֥  2.7b  חוֹמָ֑

V71 FF4 CF + CF    ְישׁ בִּדְרָכָיו֙ ו  2.7c   יֵֽלֵכ֔וּןאִ֤

V72    ְאו ֹ֥ ם׃ יְעַבְּט֖וּן ל  2.7d אֹרְחוֹתָֽ

V73 F26 + CF 16    ְישׁ אָחִיו֙ ו א אִ֤ ֹ֣  2.8a  יִדְחָק֔וּןל

V74 FF5 CF + CF    ֹ֖בֶר בִּמְסִלָּתו  2.8b   יֵֽלֵכ֑וּן גֶּ֥

V75 F27 CF 17    ּלַח ו ד הַשֶּׁ֛ לוּבְעַ֥  2.8c   יִפֹּ֖

V76    ֹ֥ עוּ אל יִבְצָֽ 2.8d 

V77 F28 T 10  ִ֣2.9  קּוּיָשֹׁ֗  ירבָּעa 

V78 F29 T 11  ֙חוֹמָה  2.9b   וּןיְרֻצ֔  בַּֽ

V79 F30 T 12  ִּ֖2.9   וּיַעֲל֑  יםבַּבָּתc 

V80 F31 T 13  ַ֧ב׃ אוּיָבֹ֖  יםהַחַלּוֹנִ֛  דבְּע כַּגַּנָּֽ 2.9d 

    

V81 F32 T 14    ֙גְזָה לְפָנָיו רֶץ רָ֣  2.10a  אֶ֔

V82   ּיִם רָעֲשׁ֖ו  2.10b  שָׁמָ֑

V83 F33 T 15    ַ֙ח מֶשׁ וְיָרֵ֨ רוּ שֶׁ֤  2.10c  קָדָ֔

V84 F34 T 16   ים ם׃ אָסְפ֥וּ וְכוֹכָבִ֖  2.10d  נָגְהָֽ

V85 F35 CF 18   ה יהוָ֗ ן וַֽ  2.11a  קוֹלוֹ֙ לִפְנֵי֣ חֵיל֔וֹ נָתַ֤

N10 PF 6         cN5     י ב מְאדֹ֙ כִּ֣ הוּ  רַ֤  2.11b  מַחֲנֵ֔

N11 PF 7         cN6    י ה דְבָר֑וֹ  עָצ֖וּם כִּ֥  2.11c  עשֵֹׂ֣

N12 PF 8         cN7   י־  2.11d  יוֹם־יְהוָ֛ה  גָד֧וֹלכִּֽ

Ne5>PF    ד א מְאֹ֖  2.11e  וְנוֹרָ֥

V86 F36 def 2    י נּוּ׃וּמִ֥  2.11f יְכִילֶֽ

 
Stanza D (2.12-17) The LORD summons his people to repentance 
V87 F37 CF 19  ה עַתָּה֙ וְגַם־ בוּ נְאֻם־יְהוָ֔ ד׃ שֻׁ֥ י וּבְמִסְפֵּֽ י בְּכָל־לְבַבְכֶ֑ם וּבְצ֥וֹם וּבְבְכִ֖  2.12 עָדַ֖

V88 ּ2.13  לְבַבְכֶם֙  וְקִרְע֤וa 

Ve7 ם  2.13b  וְאַל־בִּגְדֵיכֶ֔

V89 ּ2.13  אֶל־יְהוָ֣ה אֱלֹֽהֵיכֶ֑ם  וְשׁ֖וּבוc 

N13 PF 9         cN8   ֙י־חַנּ֤וּן וְרַחוּם סֶד כִּֽ יִם֙ וְרַב־חֶ֔ רֶךְ אַפַּ֨  2.13d  ה֔וּא אֶ֤

Ne6>PF  ה׃ ם עַל־הָרָעָֽ  2.13e  וְנִחָ֖

N14 part1  ַע י יוֹדֵ֖  2.14a  מִ֥
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V90 2.14 יָשׁ֣וּבb 

V91 ם  2.14bc  וְנִחָ֑

V92 יר ה  וְהִשְׁאִ֤ חֲרָיו֙ בְּרָכָ֔ סֶךְאַֽ ה וָנֶ֔ ם׃ פ מִנְחָ֣  2.14d לַיהוָ֖ה אֱלֹהֵיכֶֽ

    

V93 ּר בְּצִיּ֑וֹן תִּקְע֥ו  2.15a  שׁוֹפָ֖

V94  2.15  צ֖וֹםקַדְּשׁוּ־b 

V95 ּה׃ קִרְא֥ו  2.15c  עֲצָרָֽ

V96  םאִסְפוּ־  2.16a  עָ֞

V97 ּ2.16  קָהָל֙  קַדְּשׁ֤וb 

V98 ּים  קִבְצ֣ו  2.16c  זְקֵנִ֔

V99  ּ֙יִם  אִסְפו י שָׁדָ֑ ים וְינְֹ קֵ֖  2.16d  עֽוֹלָלִ֔

V100 חֶדְר֔וֹ  יֵצֵ֤א  2.16e חָתָן֙ מֵֽ

Ve8 הּ׃ ה מֵחֻפָּתָֽ  2.16f  וְכַלָּ֖

V101 F38 CF 20  ַח ין הָאוּלָם֙ וְלַמִּזְבֵּ֔ י יְהוָ֑ה יִבְכּוּ֙  בֵּ֤ ים מְשָׁרְתֵ֖ הֲנִ֔  2.17a  הַכֹּ֣

V102 ּיאֹמְר֞ו  2.17b   וְֽ

V103  ךָ  יְהוָ֣ה ח֧וּסָה  2.17c  עַל־עַמֶּ֗

V104  ן ם  וְאַל־תִּתֵּ֨ ם גּוֹיִ֔  2.17d  נַחֲלָתְךָ֤ לְחֶרְפָּה֙ לִמְשָׁל־בָּ֣

V105 F39 def 3   מָּה ים  יאֹמְר֣וּלָ֚ עַמִּ֔  2.17e  בָֽ

N15   ם׃  2.17f אַיֵּה֖ אֱלֹהֵיהֶֽ

 
PART TWO (2.18-4.21) THE LORD RESPONDED BY PITYING HIS PEOPLE 
 
Oracle I (2:18-32) 
 
Stanza A (2:18-27) The Lord promises to restore his people 
V106 2.18  יְהוָ֖ה לְאַרְצ֑וֹ וַיְקַנֵּ֥אa 

V107 ל  2.18b  עַל־עַמּֽוֹ׃ וַיַּחְמֹ֖

V108 עַן ה וַיַּ֨  2.19a  יְהוָ֜

V109 אמֶר ֹ֣  2.19b  לְעַמּ֗וֹ וַיּ

N16 part2  ר חַ לָכֶם֙ אֶת־הַדָּגָן֙ וְהַתִּיר֣וֹשׁ וְהַיִּצְהָ֔ י שׁלֵֹ֤  2.19c  הִנְנִ֨

V110  ם  2.19d  אֹתוֹ֑  וּשְׂבַעְתֶּ֖

V111  ן ם׃ וְלאֹ־אֶתֵּ֨ ה בַּגּוֹיִֽ ם ע֛וֹד חֶרְפָּ֖  2.19e אֶתְכֶ֥

V112 F40 T 17   ְֽיו יק אֶת־הַצְּפוֹנִ֞ ם אַרְחִ֣  2.20a  מֵעֲלֵיכֶ֗

V113   ֮י וְסֹפ֖וֹ  וְהִדַּחְתִּיו יו אֶל־הַיָּם֙ הַקַּדְמֹנִ֔ רֶץ צִיָּה֣ וּשְׁמָמָה֒ אֶת־פָּנָ֗ אֶל־אֶ֣

חֲר֑וֹן     אֶל־הַיָּם֣ הָאַֽ

2.20b 

V114  2.20  בָאְשׁ֗וֹ  וְעָלָ֣הc 

V115   ֙עַל  2.20d  צַחֲנָתוֹ֔  וְתַ֨
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V116                cV10    י ילכִּ֥  2.20e לַעֲשֽׂוֹת׃ הִגְדִּ֖

    

V117 י ירְאִ֖ ה אַל־תִּֽ  2.21a  אֲדָמָ֑

V118 2.21  גִּ֣ילִיb 

V119 חִי  2.21c  וּשְׂמָ֔

V120                cV11  י־ ילכִּֽ  2.21d יְהוָ֖ה לַעֲשֽׂוֹת׃ הִגְדִּ֥

V121  ּ֙ירְאו י אַל־תִּֽ  2.22a  בַּהֲמ֣וֹת שָׂדַ֔

V122                cV12   י ר  דָשְׁא֖וּכִּ֥  2.22b  נְא֣וֹת מִדְבָּ֑

V123 F41 T 18cV13   י־ א עֵץ֙ כִּֽ  2.22c  פִרְי֔וֹ  נָשָׂ֣

V124 F42 T 19  פֶן ם׃ נָתְנ֥וּ תְּאֵנָ֥ה וָגֶ֖  2.22d חֵילָֽ

   

V125 F43 T 20 
(voc) 

 2.23a גִּ֤ילוּ בְנֵי֣ צִיּ֗וֹןוּ 

V126  ּ֙ם  וְשִׂמְחו  2.23b בַּיהוָ֣ה אֱלֹֽהֵיכֶ֔

V127                cV14  ן י־נָתַ֥ ה  כִּֽ ה לִצְדָ קָ֑  2.23c לָכֶ֛ם אֶת־הַמּוֹרֶ֖

V128  ה וּמַלְק֖וֹשׁ בָּרִאשֽׁוֹן׃ וַיּ֣וֹרֶד ם גֶּשֶׁ֛ם מוֹרֶ֥  2.23d לָכֶ֗

V129 ּר וּמָלְא֥ו  2.24a הַגֳּרָנ֖וֹת בָּ֑

V130 ּיקו ר׃ וְהֵשִׁ֥ ים תִּיר֥וֹשׁ וְיִצְהָֽ  2.24b הַיְקָבִ֖

   

V131 י ים וְשִׁלַּמְתִּ֤  2.25a לָכֶם֙ אֶת־הַשָּׁנִ֔

Rv2         ֙לאֲשֶׁר יל וְהַגָּזָ֑ם חֵילִי֙ הַגָּד֔וֹל אָכַ֣ ה הַיֶּלֶ֖ק וְהֶחָסִ֣ אַרְבֶּ֔  2.25aR הָֽ

Rv3                    ר אֲשֶׁ֥

חְתִּי ם׃ שִׁלַּ֖  בָּכֶֽ

2.25aRR

V132 ם  2.26a אָכוֹל֙ וְשָׂב֔וֹעַ  וַאֲכַלְתֶּ֤

V133 ם ם  וְהִלַּלְתֶּ֗ ם יְהוָה֙ אֱלֹ֣הֵיכֶ֔  2.26b אֶת־שֵׁ֤

Rv4         ה יא אֲשֶׁר־עָשָׂ֥ ם לְהַפְלִ֑  2.26bR עִמָּכֶ֖

V134 ּשׁו ם׃ וְלאֹ־יֵבֹ֥ י לְעוֹלָֽ  2.26c עַמִּ֖

V135 ם  2.27a וִידַעְתֶּ֗

N17 PF 10        cN9   י רֶב יִשְׂרָאֵל֙ כִּ֣ נִי  בְ קֶ֤  2.27b אָ֔

N18   ם ה אֱלֹהֵיכֶ֖  2.27c וַאֲנִ֛י יְהוָ֥

N19   ין ע֑וֹד  2.27d וְאֵ֣

V136 ּשׁו ם׃ ס וְלאֹ־יֵבֹ֥ י לְעוֹלָֽ  2.27e עַמִּ֖

 
Stanza B (3:1-5) The Lord promises to renew his people 
V137 ֣ן וְהָיָה חֲרֵי־כֵ֗  3.1a אַֽ

V138 ְר אֶשְׁפּ֤וֹך  3.1b אֶת־רוּחִי֙ עַל־כָּל־בָּשָׂ֔

V139 ּ3.1 בְּנֵיכֶ֣ם וּבְנֽוֹתֵיכֶ֑ם וְנִבְּא֖וc 
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V140 FF6 T + ?  3.1  יַחֲלֹמ֔וּןזִקְנֵיכֶם֙ חֲלֹמ֣וֹתd 

V141 FF7 T + ?  ם חֶזְינֹ֖וֹת  3.1e יִרְאֽוּ׃בַּח֣וּרֵיכֶ֔

V142 FF8 CF + 
Paren. 

מָּה ים הָהֵ֔ ים וְעַל־הַשְּׁפָח֑וֹת בַּיָּמִ֣ עֲבָדִ֖ ם עַל־הָֽ י׃ אֶשְׁפּ֖וֹךְ וְגַ֥  3.2 אֶת־רוּחִֽ

V143  ֙תַתִּי ן׃ וְנָֽ ימֲר֖וֹת עָשָֽׁ שׁ וְתִֽ ם וָאֵ֔ רֶץ דָּ֣ יִם וּבָאָ֑ ים בַּשָּׁמַ֖  3.3 מֽוֹפְתִ֔

V144 F44 T 21  ׁ֙מֶש שֶׁךְ יֵהָפֵ֣ךְ הַשֶּׁ֨  3.4a לְחֹ֔

Ve9  ם חַ לְדָ֑  3.4b וְהַיָּרֵ֖

י בּ֚וֹא י֣וֹם                 א׃לִפְנֵ֗ ה הַגָּד֖וֹל וְהַנּוֹרָֽ  3.4bI יְהוָ֔

V145 ה  3.5a וְהָיָ֗

V146 F45 CF 21 ל  3.5b כֹּ֧

Rv5 א ם יְהוָ֖ה  אֲשֶׁר־יִקְרָ֛  3.5bR בְּשֵׁ֥

 3.5b יִמָּלֵ֑ט 

V147 F46 CF 22 
                          cV15 

י   םכִּ֠ ִ֜ הְיֶה֣ בְּהַר־צִיּ֨וֹן וּבִירוּשָׁלַ ה  תִּֽ  3.5c פְלֵיטָ֗

Rv6   ֙אֲשֶׁר רכַּֽ ה  אָמַ֣  3.5d יְהוָ֔

Ne7  ים שְּׂרִידִ֔  3.5e וּבַ֨

RN part  א׃ ר יְהוָ֖ה קרֵֹֽ  3.5f אֲשֶׁ֥

 
 
 
Oracle II (4:1-21) 
 
Stanza C (4:1-12) The Lord will gather all nations for judgement 
                               cV16  י הִנֵּ֛ה יאכִּ֗ מָּה וּבָעֵ֣ת הַהִ֑ ים הָהֵ֖  4.1aP בַּיָּמִ֥

Rv7  ר ִם׃ אָשׁוּבאֲשֶׁ֥ ה וִירוּשָׁלָֽ  4.1aPR אֶת־שְׁב֥וּת יְהוּדָ֖

V148  ֙ם וְקִבַּצְתִּי  4.2a אֶת־כָּל־הַגּוֹיִ֔

V149 ים ט וְה֣וֹרַדְתִּ֔ מֶק יְהֽוֹשָׁפָ֑  4.2b אֶל־עֵ֖

V150 י י יִשְׂרָאֵל֙  וְנִשְׁפַּטְתִּ֨ י וְנַחֲלָתִ֤ ם עַל־עַמִּ֨ ם שָׁ֗  4.2c עִמָּ֜

Rv8        ר ם  פִּזְּר֣וּאֲשֶׁ֣  4.2cR בַגּוֹיִ֔

V151 F47 T 22  ְיו קוּ׃ אֶת־אַרְצִ֖  4.2d חִלֵּֽ

V152 F48 T 23  ְיו ל יַדּ֣וּ אֶל־עַמִּ֖  4.3a גוֹרָ֑

V153 ּה  וַיִּתְּנ֤ו לֶד֙ בַּזּוֹנָ֔  4.3b הַיֶּ֨

V154 F49 T 24 ה  4.3c בַיַּ֖ יִן מָכְר֥וּ וְהַיַּלְדָּ֛

V155 4.3 וַיִּשְׁתּֽוּ׃d 

   

גַם   4.4   וְ֠

N20  ֙ם לִי שֶׁתמָה־אַתֶּ֥ ל גְּלִיל֣וֹת פְּלָ֑ ר וְצִיד֔וֹן וְכֹ֖  4.4a  צֹ֣

N21 part3 (with fronted  י ים עָלָ֔  4.4b הַגְּמ֗וּל אַתֶּם֙ מְשַׁלְּמִ֣
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constituent) 
N22 part4  י ים אַתֶּם֙ עָלַ֔  4.4c וְאִם־גֹּמְלִ֤

V156 F50 CF 23 ה ל מְהֵרָ֔ יב קַ֣ ם׃ אָשִׁ֥ ם בְּראֹשְׁכֶֽ  4.4d גְּמֻלְכֶ֖

Rv9 F51 T 25 י אֲשֶׁר־ י וּזְהָבִ֖ םכַּסְפִּ֥  4.5vR1 לְקַחְתֶּ֑

Rv10 (syndetic) 
      F52 T 26 

ים וּ  חֲמַדַּי֙ הַטּבִֹ֔ םמַֽ ם׃ הֲבֵאתֶ֖  4.5vR2 לְהֵיכְלֵיכֶֽ

V157 F53 T 27 ם ִ֔ ם וּבְנֵי֤ יְהוּדָה֙ וּבְנֵי֣ יְרוּשָׁלַ  4.6a לִבְנֵי֣ הַיְּוָנִ֑ים מְכַרְתֶּ֖

ם׃  ל גְּבוּלָֽ ם מֵעַ֥ עַן הַרְחִי קָ֖  4.6aI לְמַ֥

   

N23 part5 מָּק֔וֹם ם מִן־הַ֨  4.7a הִנְנִ֣י מְעִירָ֔

Rv11 ם מָּה אֲשֶׁר־מְכַרְתֶּ֥ ם שָׁ֑  4.7aR אֹתָ֖

V158 י ם׃ וַהֲשִׁבתִֹ֥ ם בְּראֹשְׁכֶֽ  4.7b גְמֻלְכֶ֖

V159 י ה וּמָכַרְתִּ֞ ם בְּיַד֙ בְּנֵי֣ יְהוּדָ֔  4.8a אֶת־בְּנֵיכֶ֣ם וְאֶת־בְּנֽוֹתֵיכֶ֗

V160 4.8 לִשְׁבָאיִ֖ם אֶל־גּ֣וֹי רָח֑וֹק  וּמְכָר֥וּםb 

V161 F54 CF 24    cV17   י הכִּ֥ ר׃ יְהוָ֖  4.8c ס דִּבֵּֽ

   

V162  ֙ם קִרְאוּ־זאֹת  4.9a בַּגּוֹיִ֔

V163 ּה קַדְּשׁ֖ו  4.9b מִלְחָמָ֑

V164  ּ֙ירו ים הָעִ֨  4.9c הַגִּבּוֹרִ֔

V165 ּ4.9 יִגְּשׁ֣וd 

V166 ּעֲל֔ו ה׃ יַֽ י הַמִּלְחָמָֽ ל אַנְשֵׁ֥  4.9e כֹּ֖

V167 ּתּו חֲרָב֔וֹת כֹּ֤  4.10a אִתֵּיכֶם֙ לַֽ

Ve10 ים ם לִרְמָחִ֑ תֵיכֶ֖  4.10b וּמַזְמְרֹֽ

V168 F55 CF 25 ׁש חַלָּ֔ ר הַֽ  4.10c  יאֹמַ֖

N24 PF 11  נִי׃ גִּבּ֥וֹר  4.10d אָֽ

V169 ּ4.11 ע֣וּשׁוa 

V170 ּאו יב וָבֹ֧ ל־הַגּוֹיִ֛ם מִסָּבִ֖  4.11b  כָֽ

V171 ּצו מָּה  וְנִקְבָּ֑  4.11c שָׁ֕

V172 ת נְחַ֥ יךָ׃ יְהוָ֖ה הַֽ  4.11d גִּבּוֹרֶֽ

V173  ּ֙4.12 יֵע֨וֹרוa 

V174 ּט  וְיַעֲל֣ו מֶק יְהֽוֹשָׁפָ֑ ם אֶל־עֵ֖  4.12b הַגּוֹיִ֔

V175 F56 CF 26    cV18   י םכִּ֣ ב שָׁ֗ יב׃ אֵשֵׁ֛ ט אֶת־כָּל־הַגּוֹיִ֖ם מִסָּבִֽ  4.12c לִשְׁפֹּ֥

 
Stanza D (4:13-21) The fate of the nations verses the fortune of the people of Zion 
V176 ּל שִׁלְח֣ו  4.13a מַגָּ֔

V177                       
cV19 

י   לכִּ֥ יר  בָשַׁ֖  4.13b קָצִ֑

V178 ּאֽו  4.13c  בֹּ֤
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V179  ּ֙4.13 רְדוd 

V180                       
cV20 

י־  לְאָהכִּֽ ת  מָ֣  4.13e גַּ֔

V181   ּ֙יקו ים הֵשִׁ֨  4.13f הַיְקָבִ֔

N25 PF 12              cN10   י הכִּ֥ ם׃ רַבָּ֖  4.13g רָעָתָֽ

N26  ים חָר֑וּץ הֲמוֹנִ֣ים הֲמוֹנִ֔ מֶק הֶֽ  4.14a בְּעֵ֖

N27 PF 13              cN11    י מֶק הֶחָרֽוּץ׃ קָרוֹב֙ כִּ֤ ה בְּעֵ֖  4.14b י֣וֹם יְהוָ֔

   

V182 F57 T 28  ַח מֶשׁ וְיָרֵ֖ רוּ שֶׁ֥  4.15a קָדָ֑

V183 F58 T 29  ְיםו ם׃ אָסְפ֥וּ כוֹכָבִ֖  4.15b נָגְהָֽ

V184 FF9 T + CF ה ג מִצִּיּ֣וֹן וַיהוָ֞  4.16a יִשְׁאָ֗

V185 F59 CF 27  ּם֙ ו ִ֨ ן מִירוּשָׁלַ  4.16b קוֹל֔וֹ  יִתֵּ֣

V186 ּרֶץ  וְרָעֲשׁ֖ו יִם וָאָ֑  4.16c שָׁמַ֣

N28  ֹה לְעַמּ֔ו חֲסֶ֣ יהוָה֙ מַֽ  4.16d וַֽ

Ne8 ל׃  4.16e וּמָע֖וֹז לִבְנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ

V187  ם ידַעְתֶּ֗  4.17a וִֽ

N29                  cN12part  י ן בְּצִיּ֣וֹן הַר־קָדְשִׁ֑ ם שׁכֵֹ֖ י אֲנִ֤י יְהוָה֙ אֱלֹ֣הֵיכֶ֔  4.17b כִּ֣

V188 ה דֶשׁ  וְהָיְתָ֤ ם֙ קֹ֔ ִ֨  4.17c יְרוּשָׁלַ

V189 F60 T 30  ְיםו הּ זָרִ֥ עַבְרוּ־בָ֖  4.17d עֽוֹד׃ ס לאֹ־יַֽ

   

V190  ֩4.18 בַיּ֨וֹם הַה֜וּא וְהָיָהa 

V191 ּיס  יִטְּפ֧ו ים עָסִ֗  4.18b הֶהָרִ֣

V192 F61 T 31  ְב  תֵּלַ֣כְנָה הַגְּבָעוֹת֙ ו  4.18c חָלָ֔

V193 F62 T 32  ְה ו י יְהוּדָ֖ יִם  יֵלְ֣כוּכָל־אֲפִי קֵ֥  4.18d מָ֑

V194 FF10 T + CF  ּןו ית יְהוָה֙  מַעְיָ֗ אמִבֵּ֤  4.18e  יֵצֵ֔

V195 ה ים׃ וְהִשְׁ קָ֖ חַל הַשִּׁטִּֽ  4.18f אֶת־נַ֥

    

V196 FF11 T + CF  ֙יִם ה מִצְרַ֨ ה לִשְׁמָמָ֣ הְיֶ֔  4.19a  תִֽ

V197 FF12 T + CF  ֶה אֱד֕וֹםו ר שְׁמָמָ֖ הְיֶה֑ לְמִדְבַּ֥ ה תִּֽ חֲמַס֙ בְּנֵי֣ יְהוּדָ֔  4.19b  מֵֽ

Rv12       ּאֲשֶׁר־שָׁפְכ֥ו 

ם׃ יא בְּאַרְצָֽ   דָם־נָ קִ֖

4.19bR 

V199 FF13 T + CF  ִהו בלְעוֹלָ֣ם  יהוּדָ֖  4.20a  תֵּשֵׁ֑

Ve10>T + CF  ִם לְד֥וֹר וָדֽוֹר׃  4.20b וִירוּשָׁלַ֖

V200  יתִי ם וְנִקֵּ֖  4.21a  דָּמָ֣

Rv13 (asyndetic) יתִי א־נִקֵּ֑ ֹֽ  4.21aR   ל

N30 part6 יהוָ֖ה ן בְּצִיּֽוֹן׃ וַֽ  4.21b שׁכֵֹ֥
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7.  LIST OF ABBREVIATIONS 

c  כִּי clause 
CF  Constituent focus  
def  Default fronted element 
F  Fronted constituent 
FF  Double fronting 
Ve  Clause with ellipsed verb 
N  Nominal clause 
Ne  Clause with ellipsed nominal predicate 
P  Pendens construction = dislocated constituent 
PF  Predicate focus 
part  Participle 
R  Relative clause 
T  Topic shift 
V  Verbal clause 
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